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coast of Kamtschatka, where this bird is rather common and whence it 

accidentally visits the said island. It is the ]•t'cus major of Kittlitz 
(Denk•vfird. Reise, I, p. 32•). 

The greater purity of the white of the lower surface and the greater 
extent of the same color on the lateral tail-feathers distinguishes this 
species easily fi'om its allies. In the description of T. cœssa Pallas ex- 
pressly says that the lateral 'rectrices are white "nigro transversim varie- 
gatae" and "peetore sordescente." Specimens of D. ma/or from Central 
Europe, the only ones at present accessible to me, have the lateral tail 
feathers strongly barred, and lack the xvhite spot near the tips of the 
outer •veb of the longest primaries. These markings are, however, also 
found in Dr),oco53osja•on•'cus (Seeb.), but the Japanese bird has a very 
dark lower surface, and transverse markings in all the lateral tail- 
feathers; besides, the Kamtscbatkan form has a stouter and longer bill. 

Z)ryocojbos •burus is especially conspicuous for the uniform white color 
on the lateral tail-feathers. In txvo of the specimeus are seen some traces 
of transverse bars on one or both of the two external feathers, but no 
traces of similar bars or spot. are found on the t•vo following pairs. 

There is a possibility that the different forms of D. major may be found 
to intergrate so as to become only races. If/hat can be •broz•ed, the 
names •vould stand as Dryocosbos major, D. mt•or ct[•sa (Pall.), D. ma?'or 
fasbonicus (Seeb.) and D. major •burus. But until this question is satis- 
factorily settled the above binomial appellation will stand. 

U.S. National Museum, 
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THE COUES LEXICON OF NORTH AMERICAN 

BIRDS. 

BY AUGUSTUS C. MERRIAM. 

Tn• "Coues Check List and Lexicon of N. A. Birds" (1882) 
deserves in one of its features some further consideration than 

appears yet to have been given it. This feature is its philologi- 
cal treatment oœ the nomenclature of ornithology. Dr. Cones has 
here entered npon a field which has long demanded attention. 
Scientific nomenclature is becoming so vast and so important, and 
the haphazard way in which much of it has been coined and 
applied is so provoking• that it imperatively commands fi'om its 
rotaries intelligent and scientific review. Living verimculars 
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usually grow with numerous inconsistencies and incongruities, 
which mnst be accepted as they stand by the student of language; 
but in a vocabnlary which is constrncted by scientific men for 
scientific uses, there ought to be scientific precision and analogi- 
cat correctness, at least in the formation of tile words. Since it 
is agreed that the Greek and Latin languages shall he the mine 
fi'om which this nomenclature is to be drawn, tile several struc- 
tures should be bnilt strictly upon the analogies of those lan- 
guages. In order to secure this end, the fi'amers of words mm, t 
be possessed of a competent knowledge of those languages, to 
give them secure and accurate results. Not only is this true of 
xvord-framers, bnt in a less though essential degree of word-users, 
--in short, of all the votaries of modern science, of which orni- 
thoh)gists have become an important part. If all oruithoh)gists 
cannot become proficient Greek and Latin scholars, they can and 
onght to acquire such an acquaintance with their terms that they 
may be able to handle them with ense and assured exactitude; tbr 
there is scarcely an ornithologist who has not ah'eady been con- 
fronted by the problem of making kuoxvn his discoveries in print, 
or hopes to do so at no distant day. That is the moment beyond 
all others when his desire mounts to a positive passion to know 
how to express his thoughts in a manner worthy of himself, of his 
discover),, and of the beautififi'scieuce which he loves. IIeuce, if 
he has never made the matter a study before, he will xvish to do so 
then, and desh'e just such a production as Dr. Cones has set out to 
place at his disposal. He will wish to kno•v not only what the 
terms are, but why they are so and so, or else he possesses no true 
scientific spirit, none of that divine seeking which longs to be 
right and knoxv why it is right-- that divine seeking which ab- 
sorbs and masters every trne devotee of nature aml its countless 
nmrvels. tlow necessary is it then that he should be rightly 
taught, that the information laid befbre him should be as nccurate, 
and conceived in as scientific a spirit,'as the knowledge of tile 
day will permit. 

X¾hen we turn to the philological portion of Dr. Coues's work 
and examine it with these principles iu view, we fiud it opeu to 
criticism in numerous particulars. The plan is excellent, and the 
great majority of the derivations are correct; but the treatment 
of some of the most essential poiuts which should fi)rm the initial 
training of the word-constructor aud word-expounder is erroneons 
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and misleading. To shoxv this with as much clearness and detail 
as a lilnited space will permit is the purpose of this article. 

Since a very large part of the ornithological vocahulary is com- 
posed of compound words, it is indispensably necessary that the 
student and teacher should have a clear idea of the processes 
which the genius of each of the two languages employed in weld- 
ing words together. Of this the work befm'e us often betrays 
but vague and indefinite notions. For instance, in No. 5 6 we 
read, •'Auriparus. Lat. azzre,s, golden, from aztrltm• gold; 
and tiaras, a titmouse .... A more strict Inethod of com- 
pounding aa•'e-,s with •arz•s would give aare[•arus; but 
it m= U' be taken dh'ect fi'Oll] gl/l'7llll, making aztr/•arus ad- 
mlssible; as we should say •gold-tit,' like 'bush-tit,' 'coal-tit.'" 
But it is a mistake at the outset to sav that a,•riparas is 
derived from aareas; it has nothing to do •vith this adjective, 
but is made direct fi'om the noun a•zrum. Some one hereafter, 
relying ou Dr. Coues's statement, might propose to write a•rei- 
•arztx, thinking that to he the only strictly correct form. In like 
manner, in No. 84, we have a Silnilar treatment of the correspond- 
ing Greek tbr gold :•"Chrysolnema. Gr. xpCvto., golden, from 
xp•vd• gold." &gain• this would make c•7seolaema • not cho,so- 
l:zema, which is made fi'oln XpV•d• immediately. The error here 
saems to arise from the supposition that the first element of the 
compound ought to be an attributive forin--adjective or genitive• 
iu order to obtain the adjective meaning. But when a noun 
precedes a noun in composition it regularly assumes the sonse of 
an attributive by the law of composition, as Dr. Coues himself 
shows in his "bush-tit," etc. An adjective or genitive tbrm is 
therefore superfluous, a principle which xvill also apply to the 
correction of Sayorais (377) to Sa),iornis. The word is not im- 
proved by the change. 

On the other hand, we have a general principle for the orthog- 
raphy of a certain class of words evolved SOlnewhat in this way 
(42, 3I•):• In Latin words, the terlninal vowel of the first 
component before a consorator should be i, unless the second com- 
ponent is a participial form; then it should be o, because it is the 
ablative, and we are to s•y a13oc•td(t?,tx, albola•'vattts, atrocr/x- 
laDts,•tscoc•a:tata. rz•ov/•eala ; but •:tvlv/r/d/s, etc. 

A question of this kind can be properly settled o•fiy by examin- 
ing the usage of the Latin language in this particular. Taking 
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Harpers' 'Latin Dictionary' (•879) ,as fair authority for the fr)rm 
of all words of the classic period, and in some cases emM'acil•g 
authors as late as 600 and 7co ,x. •., we find the following coin- 
pounds in which the o is used :• C%om•nzmi,z, me•'obib,'/s 
and soci(fra•dz•s in Phmtus, vioc•r•s in Varro, •'[n•ofiil•s (for 
the usual •rimifiilus), sacrosanctzts in Cicero, 
in Livy, •)rojullcnsis i• Tacitus, •orocorne/[c;z,s'[s m•d 
ffenilzts (?) in Pliny, rum•oli•z•ts and rzzm•olD•cl?,,m 
mella. These belong to good writers; the remaiudcr octre' 
•5o a. •. to 630. They are, a13offalcz-zts, ham•,lrahozzcs. 

lzts, g•trocDtcla (?), •;zu/omed/cina, mzd•;medlczzs, 

cldalLs-, oleo•ella, cer•era•'i•ts, ma•-liobarb•tDgx. The most 
thorough examination wo,ld not increase this list 
among gemfine Latin xvords, and the smallness off the 
compared with the thousauds of words which employ i instead of 
o, shows ho•v foreign to the real genius of th• 1,mgm,ge the o is. 
In hybrid compounds there is a tcudcncy to the use of o, x• hother 
the first or second component is Greek, and of course in gemflue 
Greek words o is the prowriling letter, so that, if not a s,rvival, it 
may be thi'ough the influence of Greek literature that the o crept 
into this very small corner of the Latin ficlcl. At all events, an 
examination of the words given above shows that the idea of an 
ablative is quite inadmissible in the large majority of them, and 
cousequeutly that the Romans had no cousciousncss of it in the 
others; besides, if they had, they would have written 
"flowing with gold," instead of att•'•tz•s, and countless others of 
similar impc)rt and form. Furthermore, if tl•c o represents the ter- 
mination of the ablative case, it should be loug: on the contrary, 
it is short. according to K(ilmer (and Dr. Cones virtually abandous 
his position by marking his short), in the ouly phtccs where its 
quautity can be determined; and cousequently• the best German 
authorities regard the lcttc• as lheshorTfinalslcm-vowel qflhe sec- 
ond declension, to which the second compoucut is directly added, 
as so frequeutly in Greek. All these considerations re•Mcr such a 
rule as that of our author quite trotenable. and if any changes at 
all are to be made in words already con,pounded, it would be far 
better to conform to the real genius of the Latin language and write 
ithroughout. Dr. Coucs has not followed his own rule to its limit, 
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since he retains ,•allidt'c[ncla and ztn[c[ttcla. In these the second 
component is a participle, and he could have supported 5•allldo- 
cincla and tt•toc/ncla by l/moc/nclus quoted above, if not by 
Plaums's unomamm/a. In all cases where a genuine compound is 
formed it is well to keep in mind the principle thus laid down by 
R)by (Latin Gramin:It, 979) :-- One of "the distinctive feattires 
of two words heing compounded is the possession of but one set 
of inflections," and that, of course, at the end of the •vord, not at 
the point of junction. 

Notwithstanding the sinall number of ancient Latin coinpounds 
xvith o, it is a familiar fact to any one conversant with modern 
scientific nomenclature that this peculiarity has been adopted and 
fostm'ed to an extelit that would have made a Roman stare. But it 

is mainly within the proscut century that this growth has taken 
place. In names, Linnmus writes the o a few times only, and 
scarcely at all among bird-names, unless the coinpound is a hy- 
brid. Occasionally he will employ it when he attaches two 
adjectives together by a hyphcn• which indicates titat lie does not 
regard them as a genuine coinpound. The same sparing t.s• is 
apparent in the editions of Glnelin nnd Turton, but during the 
next half century the crop that springs tip is large and thrifty.* 
The index of Gray's 'L;enera of Birds' (i849) contains more 
than a hundred n:unes with o, and considerable ndditions must 

hnve since been lnade. Little if anything can be said in furor of 
this o in ornithology; but in chemistry, ;vhere the slight but im- 
portant distinctions in dif'ferent compounds is to be lnarked, the o 
hns been utilised to some adwmtnge, so that ferrocyanide and fer- 
¾z'cyanide stand side by side to indicate the distinction of a single 
atom of metal. This is both legitimate and ingenious, which 
caunot always be said of its usage. 

* The real genesis may be this. The I.atin language was poor in words of color, 
and lacked definiteness and distinctness in such as it did possess. Naturalists have 
accordingly found it necessary to eke out the scanty stock by uniting two or lnore epi- 
thets, and in order to stamp such as mere agglutinatives, not regulgr compounds, they 
joined the elements by a hyphen, with 0 as the final vowel before the hyphen. Such 
or similar forms were gradually transferred from the language of description to the list 
of names, where the hyphen was sometimes retained, sometimes dropped, especially 

ß within more recent days. In ornithology it has disappeared almost entirely, but 
PaxtoWs •BotanicaI Dictionary' (x868) shows it to be still employed in Botany in a large 
proportion of the compounds wl'fich are xvritten with the o, and we see it occasionally 
elsewhere. 
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It is a pretty comprehensive rule in both Greek and Latin 
that the final stem-vowel, or so-called connecting vowel, disap- 
pears by elision before an initial vowel of the second clement, 
except in Greek before words which originally began •vith the 
digaroma or some sibilant, as 45os, i'x•o, etc. This exception in 
the ornithological vocabulary is chiefly confined to the ending 
-/des. But in No. 3o5 we read as follows :-- •'MegaF6nyx. 
The •vord is commonly accented on a long penult; a practice 
perhaps defensible on the grotllld that m%rrrt[o-t•zyx:nzeffrt[Ol(yx." 
This implies the contraction of the two short concurrent vowels 
into one long; but nothing of the kind takes place here; or if it 
did, Greek rules would require the resultant form to be 
which shonld be transliterated meffal•tn«,x. If, however, it is 
desirable to make the pcnult long, it might be done upon a differ- 
ent principle; for several of the compotmds of •v•t, all in fact in 
Homer, have •o instead of o, as •p•,tpavut, a peculiarity which is 
due not to contraction but to metrical needs, and the • forms are 
often lotrod in prose. Still, the short pennlt is common enough, 
and the Roman poets employed it in sard•3,x. 

Again, (453) :--•'Melanerpes. Gr. •gX•s, genitive 
black, and i'pmls, a creeper. The fifil form would be mclaaoher- 
pcs." Not so. In a word formed like this upon Greek models 
the o disappears before the vowel, and the aspirate vanishes also. 
In composition, it is only when the aspirate comes in contact 
with a preceding ]5, z', or k, that h is to be used to represent it, 
as in Calher]ses. Dr. Cones's principle might lead to the coin- 
ing of other mm•strosities like l•hilohela•, which shotfid have 
been ]•hilela, or better, ]./clo]shila. 

In No. 799 we read: • Mactufa. The word is often writ- 
ten macroura, and defbnsibly so, the full form being macro- 
oura. But it is permissible to shorten oou into long'h., as we 
habitually do in leucurus for [e•coo?lrlls." The '-fidl fi•rm" can 
have no existence. The "ou" as "often writteu," is the translit- 
eration of the Greek diphthong o• by two corresponding letters. 
as many classicists now insist that we shall write •iousaios instead 
of Mustram; but according to Dr. Cones's system, p. x4, o• be- 
COlTIfS l•. 

No. 53 •. •'Thrasyao'tus. Gr. 0pa•-,Js and •n*&. Generally writ- 
ten ]'hrasa•ltts, as originally by (_;ray; but the above is prefer- 
able; compare 7•rasyas, ]'hrasybu/zts, Thrasymachus, etc, all 
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retaining they (v)." ;•Thrasybulus, Thrasymaclms" have noth- 
ing to do with the question, which turns upon the retention of the 
y before the vowel of the second coulponcllt. It is a fact that 
usually an exception to the rule propouuded above fi)r elision• and 
for this reason it is likely that the first component is not 0•, but 
0ogvo,, as we find in •5ra.s'oZ'ztdo/•zos, •rasz•os• 0o•uXqV. 
Ilcnce, the correctiou from •Sraxai;Dts is open to ohjection. 

It is to be rememl)ered that if the second component begins with 
a vo•vel, that vowel remains• while a preceding one vanishes. 
Hence the division' 'm•tia-rc,5•ts" (377, of. 819), Gr mui[a]-archus 
is •vrong fi'om that point of view. The inventor of 
seems to have bccu ignorant or neglectfid of this prhmiple, if the 
composition is •,•ta •8•v,q,, as is probable. The Grin should have 
been 

If the stem of the first clement ends in a consonant• a connecting 
vowel is rcgularly needed, unless the second has an initial vowel. 
In No. 384 we find •mfiitlo•ax derived from the stem l•[•- 
(gnat) and •'gv• or av•, king." If it could be made t¾om •w•, 
•m•/([6/zax would be correct. But gv• is a contracted vocative 
of • •2r.•. gg O king," which would be the strangest possible form 
to compound •vith. If fi-om aw•, o would naturally disappear, 
and •/zt•/danax should be written (cf. Hydr-anassa, Dichrom- 
anassa), unless modeled upon archaic Grins. If we are left by 
the inventor to guess, a more reasonable deriwxtion would be 
the stem va•- of v•,•, "to squeeze," and we arrive at the meaning 
•gnat-sqncezcr•" instead of •'gnat-O-king." 

The so-called connecting vowel i in Latin is regularly short, 
and it is pretty well agreed among scholars that vowels naturally 
short were pronouuccd short in prosc• eveu heft)re two cousonants• 
except beGre /zs, • where Cicero explicitly states that they 
were prononnced long. Certainly the short vowel retains its 
quantity heft)re a mute fi)llowed by the liquids l or r. Thongh 
these principles are laid down in part, p. 16, and recognized with 
some hesitation under No. •26, and agaiu alluded to in I5O , the 
writer is, notwithstanding, induced to mark the penult of 

frons, long, and accordinKly to place the accent upon it, being 
led astray by the Glse analogy of rztbrTco. This, howexer, is 
derived fi'om •'•tbr[c(t, xvhich has the z' long under the general rule 
that nouns ending i•l -ca lcngthe• the penult. Itcnee the quan- 
tity of the i in r•tbrico has nothing to do with that of rztbr•rons, 
which is short, as Dr. Coues marks in ltD•'ons, etc. 
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In the next number (•5•), we are told that "tile connecting 
vo•vcl o (of •5'c'lojb,•a3ra ) need not lc•gthe• befm'c •,•." Change 
•'need •ot" to musl nol. Neither the Greek aspirate nor the cor- 
•'esp(mding Latin h has m•v eftbet tm the qtumtit?' ()f the preceding 
vowel, according to Greek at•d Lati• rules, and Dr. Coues's quan- 
tities are regularly marked bv such rules. "Need not" leaves 
open the possibility of the hmg ¾owcl. Is it it• obcdie•ce to this 
possibility that we have •l•'6chc/z'•lon in •62, Zo•6lr•chfa in 275 , 
leuc6•hr),s in 276 , &c., or are they tyl)ographical errors, which 
are t)lai•fiy qtfite fi'equent ? 

The c of fefihroco[[s (203) is declared to be a •'cmmective 
const)nant." U•fiess the origi•ator of the word asserts that he 
resorted to this daring expediem, it would be best to seek some 
easier soh•ti(m of the problem. •o,•,. •q•ead," suggests itself as the 
probable form tl)r the second cleme•t. 

A frcqt•ently rectn'rit•g exzmq)lc of what in these days of con•- 
parative philology is reg'arded as vicious teacbit•g consists in 
declaring that Latin w()rds which are otfiy cognate to the Greek 
are derived fi'on• it, as -c•3' fi'om •t•Xq (56), ]Iirz•ndo fi'om 
X •x[Sfiv (•59), Jtebzt3sa fi'om v•gX•(476), etc. That these are 
kimh'cd tbrms is true, but Ibr their' origin we nmst look to some 
commo• Aryan stock fi'om which each developed its special form 
after the separation of the Italic at•d Hellertic tribes. S()me Latin 
words, of corn'so, have bee• imported fi'om the Greek in historic 
times, and such may be properly sttid t() be (letired. 

The n()tion that the Greek is older than the Lati• appears to have 
led to the introdt•ctlon of some useless lmnber. So l(mg as the 
Greek co,trains a wor(1 cognate to the Lati• m•d used in t)rtfithol(•ow 
it is well to h•tve it cited fi)r the information of the lea•'•er. Indeed, 

I shotfid go fin'ther, a•d a(Idt•cc the dcriv•tJYe or cognate word i• 
English wherever we chance to have o•e. But such sure,nor-day 
sauntcrin•s as appear in No. 3o6 might hax:c been omitted to 
adva•tagc. •Vithin the same kmgt•a•c, too, we find tinnecessary 
material. To be more explicit. it may be asked what is the ser- 
vice, when derivi•g •rmiliaris fi'om ,firmilla (62), of ad(li•g, 
"or ()lder.fizmilias?" Such a piece of infk)rmation does not assist 
the leander; or rather, would not do so, even if it were a fact. 
Fanzilla.•, bowever. is not an older fortn of the nominative fami- 
lia, but an archaic form of the gc•fitive for •zmi/iae. Again, 
in No. •66:-- •'Ampelis. Gr. a•tX•, ora•eXo,." There is no 
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alternative here. .4mi•elis must be direct fi'om •i•rEXœ•, and 
is best omitted altogether. 

The lack of clear logic, incisive statement, and proper arrange- 
ment in the process of derivation cot•fi'onts one continually. •lel- 
min./hoiShaffa (98) is derived fi'om [•,•L•. This, however, does not 
have the stem tX•v0-, but •X•L-. Galeata (684) is deduced fl'om 
ffalea, and that from ffaleo. The order should be,•aleata,ffaleo, 
ffalea. "Cyanocephalns (332). Gr. •avo•, or Lat. cyaneus, 
blue." Omit '•Lat. c. yaJtezts," aud this wonld be correct. 
"Cyaneus (489). Gr. •6c•vo•, Lat. cyaneus." Read Lat. cyane- 
us, Gr. •.wo•, fi'om •;c•vo•. "q•[ (586), a contraction of q•[•-•." 
The former is the root-word, of which the latter is an extension. 
•Gr. vq**•ov (715); contracted from v, lv,•.p[ov, a dimimttive of 
vq**a." The two first are separate diminutive forms of the last. 

The etymologlst and lexicographer must keep in mind that a 
large and important factor in his work is the proper historical 
treatment of his words. Derivations and meanings tnust be 
traced back through all their phases, and a proper sequence in 
time or usage must not be violated. Dr. Coues is sometimes not 
very successfid here. _4ttrum it• 326 is, by inference, derived 
from Gr. c•½ipov, which chauces to be a mere transliteration fi'om 
the Latin, and not found till towartls the downfall of the Roman 

empire. "iCalco (498). Gr. 4•&•,0v, Lat. falco, from falx." 
2•'alco is cited as in use at least as early as the second century 
A.D. in Latin, but 4•&X•v does 1,or occur till some 8oo years 
after, and it must be simply a late Greek transliteration of the 
Latin word. Our word tlarpy is referred (•7, 53 •) to a:lvrrrl, 
sickle,"--fi'om the crooked beak. In reality, Ilarpy comes from 
6:p•Lc•, a quasi-participial form from the root of d.•, ;•to snatch," 
and in Homer, where the word first occt•rs, it is a dim personi- 
ficariot, of the storm-wind or hurricane, with no element of the 
bird-form about it, and at all times it was hablttlally represented 
with the human head. •doml, on the other hand, in Homer is 
some bird of prey, natned fi'om its raptorial habits. 

Z}œotacz'lla (86) is explained as a hybrid from mota- •;XX•o. We 
have hybrids enough, certainly, without increasing the llst unnec- 
essarily. J[otacz'lJa is a xvord used by Varro who wrote in the 
last century befo•'e the Christian Era, and it is cited by him as 
undoubtedly au old a•,d common word of th• people. \Ve can- 
not suppose, then, that the Italian people, who knew no Greek, 



compounded a hybrid word, the Greek part of which is not even 
a current Greek verh. tlowevcr, there is a Latin verb ci/[o, •'to 
move," by the use of which we might escape the hybridism. 
But it is more natural to snppose that -c/Na is simply the dimin- 
ntivc termination added to the stem of i•ota-rc, as 2zovaczt/a from 
novaJ'e, with a termination like that of orlc///a Gr 
Varro's employment of the word in the midst of several bird- 
names with diminutive terminations points also to this conclusion• 
and a gloss of Cyrillns's explains e:t,o•is by •zo//cc//a, too/a- 
cella, where the diminutive cannot be mistaken. Still• there 
seems little doubt that some of the ornithologists have formed 
their words upon the supposition that cz7/a meant tail• and sotne 
philologists array a Sanserif cognate in its Gvor. 

However this may [)% nzolaci//a is a gentfine Latin word• and 
we pass on to something of a curiosity in loglc• by which it is 
sought to g'o back of the derivation given by the inventor of a word 
and find something better Gr it. Audubon is said (594) to imve 
invented Ap}r/za and to have derived it from 8{p& and td•. Our 
anthot inclines to Gllow Wharton (wbo• we will hope, did not 
know Audubon's pateruity) and derive fi'om 

Dissatisfitction is expressed with the ret•rcnce of. 
(643) to the Greek vo,•qvto•, "the narrow arcuate bill being likened 
to the new crescent moon," and it is suggested that the word may 
come from the Latin nztmeiz• although the ;•ornithologists of the 
heroic age" kncxv very well that •,?iv[os was a common Hellenic 
bird-name in the time of the old Greek Diogenes Lacrtius. But 
suppose we grant that the derivation fi'om nzt•lzen is possible (?), 
and assume that 2•l]12g•/•lS, which is not a classic Latin xvord, 
means the "nodder," the fi)llowing does not seem very clear 
• •Vhichever of these derivations we approve, they arnotrot practi- 
cally to the same thing; fi)r nuiizenZ/ts certainly refers to the shape 
of the bill." 

In the next case it xvill be necessary to transcribe a rather long 
note in Gdl. 

;•3•3 . Ma-lb'-thrfis •'ter. U•de derz'vaDtJ'? The orthography 
and etymology of azo/ol•rzts are alike in dispute. Swainson himself 
says •oXo00os• fzt/no• vocalus a/z'e•zas aedes/nl•'at'; that is• an 
uninvited guest. There being no such Greek word as 
but there being a good Greek word •oXo•p&. meaning one who 
roams in quest of fi•od, a vagabond, a beggar• a parasite• a 



4 6 •tERR•AM on the 'Cones Check L•3t and Lexicon.' [January 

'tramp' (as •ve should say noxv), and therefore exactly answer- 
ing to Swainson's explanation of his n•ololhrzts, it has been sup- 
posed by Cabanis that Swainson meant to say molobrzts, and the 
word has consequently been changed. Though this is very true, 
it is also to be observed that Swainson wrote molo[hrzzs more 

than ouce, showing it not to be a misprint or other mistake, and 
that, further, it is quite possible to construct the word molo[hrzzs 
from •Xos and 0•;•-•0 (0op•v, 0dp•0, 0&0), and ansxver all the condi- 
tions of Sxwtiusou's definition; molv[?zrzzs being', in this case, a 
bird which takes tininvited possession of other birds' nests, and 
there leaves an alien egg in mockery of the rightfitl owners. \Ve 
therefore see no necessity to replace molo•hr•zs by molobrus. 
The first o is m:trked long as being' Gr. o•, the second as length- 
ened by position." 

If any one will take the trouble to consult the Greek ;Thesaurus' 
of Stephanus, edition of I•22, he will find there in its proper place 
the follo•vlng' :--"l•oko0•, ]z•i no•z vocctDt• ctJieJ•as aedcs z'n•rctL" 
The word is introduced into the 'Thesaurus' on the authority of Sui- 
das who gives it without expireration, and of Apollonius who cites 
the feminine •o•.oOpfi ill his Ilomeric Lexicon as an explanation of the 
ttomerlc •ko•09•i. Editors of Suidas now incline to read 
a plant, for •oko09•s, and in the later edition of the •Thesaurus' 
Dindoff conceives •oko0p•, to be atl invention of the Grammarians. 
Swainson, however, had the authority of the great lexicon of the 
day for his word and its meaning, whatever may have been its 
real stattts in the language, and was quite justified in his use of it. 
The fimlt, if allywhere. rests with the lexicographers, and Swain- 
son's word should stand as he gave it. 

A•'x (7r9) has been written as a dissyllable, notwithstanding 
some misgivings on the part of the author. Though the earliest 
application of the word may be in doubt, it certainly has been re- 
garded both by tradition and by the commentators on Aristotle as a 
1nonosyllable. There is no hint of any other viexv in the MSS. 
of that writer, and Gaza translates by ca]ie//•z, "the little 
goat." Gaza, it xvill be remembered, was a learned Greek who 
fled fi'om Constantinople upon its capture bv the Turks, and took 
up his abode in Italy, where he devoted himself to the difl•sion 
of a more accurate knowledge of his native tongue, and especially 
to the translatiou of Aristotle into Latin. Bringjug with him the 
traditions of the schools as they had been handed dowu fi'om an- 
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tiquity, his version is of great importance, and it settics the ques- 
tion raised about iD'aczts (4), fi)r that is the word •vhich he used 
to translate [XLa (literally '•of ilinm") which is found in the text 
of Aristotle as the name of a Thrush, and later authors followed 
him. Some commentators have preferred to change this reading 
of Aristotle to [XX•.s •;gregarions," as fi)und in Athenaus, in order 
to secure the more obvious application of the tern,... The Aristo- 
telJan *v[xa (•4 •) is rendered •bilare, by Gaza, and •3ilosa by 
Thomas, thus showing that they derived it fi'om 0•,:•. In like 
manner, his version gives a satisfitctory account of 
(5S9). When tl'anslatin• •X•l'istotlc's X•l•Sv[6s, he says. ]ztasl •z'a- 
lictda dœxer/s. He was coining a word to suit the radical sense 
of the Greek. 

Some cases have already been mentioned in which the •qonger" 
or •'fnller" form was referred to, where the learner should beware 
of being misled. A few others must not be omitted. Of 
rhj,nca (285) it is said, •more exactly to bc xvrittcn megralo- 
rhj•nca." Not "more exactly"; for •Jzeffarhy•zca is made 
one stem, me•alorkvnca from another, of the same adjective, both 
equally legitimate, though the latter is more common. Still, Lid- 
dell and Scott give nearly twenty compounds into which •;-/• en- 
ters. Again, S•ermo•hila (296) *'is contracted; the fidl ibrm is 
s•ermato•hila." But the *Lexicon' cites more than twice as 
many compounds from the stem ,•r•p•- as from ,•r•p•,-. "We be- 
lieve either mitre•hor•ts (392) or mi•rol3horztx to he admissible; 
the former has currency though the latter may be preferable." 
Both fi•rms are found in good Greek writers, the former in early 
Greek, the latter later. [%ssession of the field should be more 
than nine points in its favor trader such clrcnmstances. 
des (449) is referred to 13v•,•o•Laqs, and the fifilcr form is said to be 
5•hp,reoiclcs , which would be right if the first step were correct 
whoever introduced the word, however, is n-tore likely to have 
taken it fi'om Ou•o•[$•s, "door-shaped," at once, if he has not ex- 
pressly declared to the contrary. The two words were confused 
early. Of Dendrveca (III) the full form is said to be g)en- 
c[•'vecete•s'. Yet there are more Greek models for 

than for the other form. The ancient compounds of 
or ot•n• are very few. And here we may acid that of the two, 
o[•l*qs is more likely to be the proper form in ornithological 
compounds• since this means an "inhabitant," the other ahnost 
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always a "slave"; so that the penult of sucb forms should be 
long and accm•ted. 

This leads us to the correction of the accent of several words. 

It may be premised that all such corrections are based upon the 
principles of Greek and Lati• quantity, which Dr. Cones habitu- 
ally follows. If any one cboses to say Lophophr['ncs (4 ̧) for ease 
of pronunciation, or to emphasize a stem syllable, he starts upon a 
difibre•½ basis m•tirely. tte certainly must not suppose that "the 
a in Z•aIzcs represents two vowels, a/or w, as in •hwnome•zo•z, 
•hw•zoffamozts." Both these words are made from the •resenZ 
stem of the verb, which regularly adds an i (e) to the root of the 
word, thus presenting the form •hwn-. Usually, however, in 
composition the gemfi•m root •han- is employed which is naturally 
short, the i being confined to the presem system. In fact, it is 
very largely the rule in Greek compounds that the short root of 
the verb is employed, and not the le•gthened preseut stem, as 
•roo•/od•;•es, Car•od•cz•s, etc. •r•,o•hO'rus (68) and C/s•o- 
•hO'rus (8•) ought not to be from 0o•pos, but from the root 0op-, 
giving T•ryd•h•rz•s, Cis•5•hSr•s, as •o•0•s (•scbylus, 'Sup- 
plices'). 0o3pos wonld transliterate -[httvuS• not-thors. •j,r•rz•hla 
(x9 •) should be •,rrhrdla as taken directly from Aristotle's 
•bboCXas. (See Gessler, 'Aves,' sz•b voc.). Orflorins is accented 
on both pclmlt (3o3) and a•tepe•mlt (263). The word is Latin- 
ised, and words in -on•zs •n Latin have the penult long. 
[hrus, Scand/aca, Canliaca, Satrata should have a short pe- 
rufit, C3ccj•zts, •efflalf/es a long one. JZah'ae/us and the other 
words containi•g the same final component are marked with a 
long pemtlt, although Dr. Cones assumes the prosaic form as the 
proper one to determine the spelling of the first syllable of that 
COlnponent. In prose all the forms appear with a short peuult, 
and •,& is a very rare form indeed, even i• poetry; so that it 
seems hfirdly consistent to accent the penult on account of this 
poetic form. 

Lnstly, we •nust speak of so•ne of the changes which are noticed 
by Dr. Cones as having been made in long-standh•g words. It 
would seem reasonable to lay down the rule that the inventor of a 
word has a right to the mainterrence of his form, raftess some 
souud objectiou can be urged agaiust it. If gemfine analogy can 
be show• to snpport the form, it should not be altered to corres- 
pond with something that may be of tnore frequent occurrence, 
simply because it is unusual. Uniqneness may be a strong 
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recommendation to some. If the word is fi'om the Greek or 

Latiu the analogue must be adducible from those languages. 
Something has ah'eady been said upon such cases. To proceed. 

Rafinesque is said (9 6) to have written llclmilher•ts, which 
is asserted to be iuadmissible since it must come from the stem 

/Xl•tv0- fi'om the nora. •'Xl•tv•. Accordingly, ]•elmi•tl•er•s has 
been written, with a longlug for still further chauge, to Zare/mœJz - 
l/aeras. But there is another stem, •Xl•t-, used by Aristotle, which, 
with the additiou of-l•erzts fi'om 0qp, would give the word of 
Rafinesque exactly and legitimately. For the form of the sec- 
ond component we have a large numher of models, as 

Pe/a.vgrz'a of Linnaeus is objected to (4o5), and Pe/asffica 
substitnted in its place. The former is as good a form for the 
feminine of the adjective in Greek as the latter, and occurs in 
AEschylus. 

Before accepting •/a•ala for •/a•rœala (527) it would be well 
to weigh the fitct that •/a•iare was used in medimval Latin in 
the same sense as 

In closing, it may not be amiss to offer the sugg'estion that a 
rulc be established that hereafter whenever au ornithological name 
may be coined the inventor shall publish, along xvith the descrip- 
tion of the bird, the derivation of the name and the model upon 
which it has beeu constructed, somewhat in this fi)rm: -- 

Castanograslrœs (•d•,•w, ,t&r*p•s, "chestuut-bellied"); model, 
•v4,tmr*t•[s (Hesychius). 

This would serve a flint-fold purpose. It xvould preclude 
all criticism if properly done, secure more accurate and legiti- 
mate words, insure to the inventor the exact form which he 
preferred, and save future lexicographers a deal of trouble aud 
vexation of spirit. 

ORNITHOPHILOLOGICALITIES. 

BY PROFESSOR ELLIO'FT COUES. 

PROFESSOR Merriam may imagine with what mixed amusement and 
consternation we find onrselves sent down to the foot of the class for 

missing our lesson and kept in after school to learn it. Twenty-five )'ears 
ago, when Latin grammars and Greek dictionaries looked bigger to us 
than they do now, the Professor's attitude would have seemed to us 


